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हामीले हालैको एउटा लेखमा यशैया बाइसको “दशनको उपयकाको भार” लाइ सबोधन गरेका थया। यहाँ हामीले
“दशनको उपयका” लाइ “अतम दनह” मा रहेका लाओदकेयालीह र फलाडेफयालीहबीचको भताको
एउटा भौगोलक तीकको पमा चया। वनाशको आगोका लाग मूख लाओदकेयाली कुमारीहलाइ
पुलदाहमा बाँने कुरा “धनुधारीह” थए। बाइबलीय भवयवाणीका धनुधारीहले इलामलाइ तनधव
गछन्।

परमेरले अाहामलाइ भुभयो, “बालकका कारण र ती दासीका कारण तो मा यो ःखको कुरा
नहोओस्; साराले तमीलाइ जे भनेक छे, यसको वर सुन; कनक इसहाकमा नै तो सतान कहलाइनेछ। र
दासीको छोरालाइ पन म एउटा जात बनाउनेछु, कनक ऊ तो सतान हो।” तब अाहाम बहान सबेरै उठे,
रोटी र पानीको एक मशक लएर हागारलाइ दए, ती उसको काँधमा राखदए, साथै बालकलाइ पन, र उसलाइ
पठाइदए। अन ती थान गरी बेशबाको उजाडथानमा भातारइन्। जब मशकको पानी सकयो, तब उनले
बालकलाइ एउटा बुानमुन राखन्। अन उनी गइन् र धनुषको एक हारजत टाढा यसको सामुे बसेक
थइन्; कनक उनले भनन्, “बालकको मृयु म नदेखू।ँ” यसरी उनी यसको सामुे बसन्, र आनो वर
उठाएर रोइन्। तब परमेरले बालकको वर सुुभयो; र परमेरका तले वगबाट हागारलाइ बोलाएर उसलाइ
भने, “हागार, तमीलाइ के भएको छ? नडराऊ; कनक बालक जहाँ छ, यहबाट परमेरले उसको वर
सुुभएको छ। उठ, बालकलाइ उठाऊ, र आनो हातले समाऊ; कनक म यसलाइ एउटा महान् जात
बनाउनेछु।” तब परमेरले उनका आखँा खोलदनुभयो, र उनले पानीको एउटा इनार देखन्; अन उनी गइन्,
मशक पानीले भरन्, र बालकलाइ पउन दइन्। अन परमेर बालकसाथ नुयो; र ऊ बढ्दै गयो,
उजाडथानमा बास गयो, र धनुधर बयो। उप 21:12–21।

हागारका छोरा इमाएल इलाम राका पता बे थए, र उनलाइ “एक धनुधर” को पमा चत गरएको थयो।
इमाएलको पहलो उलेखले बाइबलीय भवयवाणीमा उनको भूमकालाइ पहचान गराउँछ।

अन परमभुका तले तनलाइ भने, हेर, त ँगभवती छेस्, र तले एउटा छोरा जमाउनेछेस्, र तले उसको नाउँ
इमाएल रानेछेस्; कनक परमभुले तेरो ःख सुुभएको छ। अन ऊ जली मानस नेछ; उसको हात
हरेक मानसको वमा नेछ, र हरेक मानसको हात उसको वमा नेछ; अन ऊ आना सबै
दाजुभाइहको सामु बसोबास गनछ। उप १६:११, १२।

इलामको जात “हरेक मानसको व” नेछ, र “हरेक मानसको हात” “यसको व” नेछ। “जंगली”
भनेर अनुवाद गरएको शद अरबी जंगली गधा हो; यसैले भवयवाणीको तीकका पमा इमाएलको आरभदेख
नै उसको सबध “घोडा-परवार” सगँ जोडएको छ, र उसले संसारका हरेक रालाइ आनो जातको व
एकसाथ याउनेछ।

मलेराइटहले काशतवाय अयाय नौका तीन शोकहले इलामको भवयवाणीसबधी इतहासलाइ
तनधव गछन् भनी चह लगाए, र यसो गदा उनीहले हबकूकका वै पव पाटीहमा इलामलाइ घोडाको
पमा यामक पमा चत गरे। ती चाटह “भुको हातारा नदशत” थए, र तनको भवयवाणी हबकूक
अयाय इमा गरएको थयो। काशतवाय अयाय आठ पद तेमा उलखत तीन शोकहले इलामको
तनधव गछन् भे सयलाइ अवीकार गनु भनेको भवयवाणीको आमा र हबकूकलाइ अवीकार गनु हो। यो
बाइबल र भवयवाणीको आमा वैको अवीकार हो।



अन मैले हेर, र आकाशको बीचमा उडरहेको एउटा वगतलाइ ठूलो वरले यसो भनरहेको सुन, “हाय, हाय,
हाय, पृवीका बासदाहलाइ, कनक ती तीन वगतहका बगुलका अ वरह अझै बन बाँक छन्!”
काश 8:13.

सयलाइ अवीकार गनु वनाशको आगोको नत बाँधनु हो, र एडभेटवादले १८६३ मा सयको आनो मक
अवीकार आरभ गयो। तेो धकारको समयमा संसारका सबै राहलाइ एकसाथ याउने वषय इलाम हो। यो
एकता सेटेबर ११, २००१ मा ातत भएको थयो, जुन सात गजनका थम मागचहको पमा सात गजनका
अतम मागचहलाइ पन तनधव गनपछ। “अतम दनह” मा सात गजनको अतम मागचह आइतबारको
वथा हो; तब तेो धकार चाँडै आउँछ। राहलाइ ोधत तुयाउने शत इलाम हो, र अतम दनहमा
इलामले सेटेबर ११, २००१ मा राहलाइ ोधत तुयायो, तर तनीह एकैसमयमा “नयणमा राखएका”
पन थए। यस समयमा पूण उाइ ँअघ, जब लहीले आफूलाइ तयार पाछ, उरवषा छकन थायो।

“यो समयमा, जब मुतको काय समापनतफ  नेछ, पृवीमाथ सट आइरहेको नेछ, र राह ोधत
नेछन्, तैपन तनीहलाइ यसरी रोकेर राखनेछ क तेो वगतको कायमा बाधा नपरोस्। यही समयमा
‘पछलो वषा,’ अथवा भुको उपथतबाट आउने ताजगी, आउनेछ, ताक तेो वगतको ठूलो वरलाइ
सामय दान गरोस्, र सतहलाइ यस अवधमा ढतापूवक उभन तयार पारोस् जब अतम सात
वपह खयाइनेछन्।” Early Writings, 85.

सेटेबर ११, २००१ मा जीवतहको याय आरभ भयो, संयुत राय अमेरकाव इलामको आमणले
राह ोधत भए र पछलो वषा पन थायो। याय परमेरको घरानाबाट आरभ छ, र परमेरको घरानाको
याय आइतबारको वथासबधी संकटमा अय छ; यसपछ परमेरका अय बगालको याय आरभ छ।
यस अयत महवपूण सयसगँ धेरै कुरा सब छन्, तर यी सयह ला Habakkuk’s Tables मा राोसगँ
अभलेखत छन्। काश अयाय एघारको वणनतफ  फक नुअघ यी कुराह यहाँ यस लेखमा रानु महवपूण थयो।

र यही घडी यहाँ एक ठूलो भूकप भयो, र सहरको दशा भाग ढयो, अन यस भूकपमा मानसहमये सात
हजार मारए; र बाँकह भयभीत भए, र वगका परमेरलाइ महमा दए। दोो हाय बतसकेको छ; र, हेर,
तेो हाय चाँडै आउँदैछ। काश 11:13, 14.

ासेली ातमा ास राको उटफेरलाइ चत गन “महान् भूकप” ले आइतबारको वथाको समयमा
संयुत राय अमेरकाको उटफेरलाइ तनधव गदछ। राय धमयागपछ राय वनाश आउनेछ, र जब
संयुत राय अमेरका वन नेछ, तब सारा पृवी आनो मूलाधारसम हलनेछ; यसैले “भूकप” को तीक
योग गरएको हो। यस बमा “तेो हाय चाँडै आउँछ।” इलामलाइ ती इ पव तालकाहमा काश ९ को
पहलो र दोो हायको पमा पहचान गरएको छ, र यद पहलो हाय इलाम हो र दोो हाय पन इलाम हो भने,
तेो हाय पन इलाम नै नुपछ, कनक इ जनाको साीमा कुनै कुरा थर गरछ। आइतबारको वथाको
समयमा संयुत राय अमेरकामाथ इलामारा फेर हार गरनेछ।

इजकएलको हीहको उपयकाबारे बोदै सटर ाइटले ननलखत अभलेख गनुभएको छ।

“वगतहले चारवटा बतासहलाइ थामरहेका छन्, जसलाइ छुएर नकन र समत पृवीको सतहमाथ
वेगले कुद्न खोने ु घोडाको पमा चत गरएको छ, जसले आनो मागमा वनाश र मृयु बोकेको छ।”

“के हामी अनत संसारको एकदमै सीमानामै सुतरहनेछा? के हामी मद, चसा र मृतवत् रहनेछा? अहो, काश,
हाा मडलीहमा परमेरको आमा र ास उहाँका जनहमाथ फुकाइयोस्, ताक तनीह आना खुामा
उभन सकून् र जीवत होऊन्। हामीले देनुपछ क माग साँघुरो छ, र ढोका संकुचत छ। तर जब हामी यस
संकुचत ढोकाबाट भ पछा, यसको वतार असीमत छ।” Manuscript Releases, volume 20,
217.



“चार हावा” को सदेश, जसले काशको पुतक अयाय एघारका इ अगमवताहलाइ उठाउँछ, बाइबलीय
साीभर चत गरएको बाइबल भवयवाणीको ोधत घोडाको सदेश हो, र हबकूकका इ पव पाटीहमा
यपमा पन यही कारले तुत गरएको छ। एलयाह र मोशालाइ आना खुामा उयाउने सदेश यही तेो
धकारको सदेश हो, जो तनीह आना खुामा उयाइएपछ चाँडै आउँछ; कनक जब आइतबारको वथा
आउँछ र इलामले फेर हार गछ, तब मोशा र एलयाह जातहका नत वजाको पमा उचालछन्।

इलामको तेो धकार साता तुरही पन हो। साता तुरही बन सु नुको आरभ २२ अटोबर, १८४४ मा भयो,
जब यायको काय ारभ भयो।

तर साता वगतको वरका दनहमा, जब उसले तुरही फुन आरभ गनछ, तब परमेरको भेद पूरा नेछ,
जसरी उहाँले आना सेवक अगमवताहलाइ घोषणा गनुभएको थयो। काश १०:७.

“साता वगतको वरका दनह” भनेको अनुसधानामक यायका दनह न्, जुन २२ अटोबर, १८४४ मा
आरभ भयो। तब मृतकहको याय सु भयो। जब तेो हायो चाँडै आउँछ, तब साता तुरहीको वन फेर चहत
छ। यो वन अनुसधानामक यायको आरभ होइन, तर परमेरको घरानाको यायको अय, तथा परमेरको
अका बगालको यायको आरभ हो।

तब साता वगतले तुरही फुयो; अन वगमा ठूला वरह उठे, यसो भदै: यस संसारका रायह हाा भु
र उहाँका ीका रायह भएका छन्; र उहाँले सदासवदा राय गनुनेछ। अन परमेरको सामु आना
आसनहमा बसरहेका चौबीस एडरह आनो मुखमा घोटो परी परमेरलाइ दडवत् गद यसो भने, “हे
सवशतमान् भु परमेर, जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ, हामी तपाइलाइ धयवाद दछा;
कनक तपाइले आनो महान् शत धारण गनुभएको छ, र राय गनुभएको छ।” काश 11:15–17.

“परमेरको रहय” भनेको हामीभ नुने ी नुछ, महमाको आशा, जो यस समयावधमा पूण छ जब
मोशा र एलयाह खडा छन् र इलामको पहचान गराउने परमेरको वचनबाट आएको एउटा सदेशारा
पुनथत छन्। यद यो सदेश हण गरयो भने यसले एउटा ाणलाइ वगय भडारका लाग बाँछ, तर
सदेशलाइ अवीकार गनहका लाग यो इलामका धनुधरहको सदेश हो, जसले तनीहलाइ वनाशको
आगोमा जलाइने गरी मुठाहमा बाँछ। साता तुरहीको सदेशले एक लाख चवालीस हजारलाइ, तनीह परमेरको
अका बगाललाइ भ याउनका लाग एउटा वजवप उचालनुभदा अगावै, छाप लगाउँछ। संसारलाइ चेतावनी
दन सकनुभदा पहले पुनथत ती इ अगमवताहले पहले छाप लगाइनुपछ।

“पव आमाको काय संसारलाइ पाप, धामकता, र यायको वषयमा दोषी ठहराउनु हो। सयमा वास
गनह सयारा पवीकृत भएका, उच र पव सातअनुसार आचरण गन, र उच तथा उदा अथमा
परमेरका आाह पालन गनह र तनलाइ आना पाउमुन कुचनेहका बीचको वभाजन-रेखा
देखाउनेहलाइ देखेर मा संसारलाइ चेतावनी दन सकछ। आमाको पवीकरणले परमेरको छाप
भएकाह र नकली वाम-दन माेहका बीचको भतालाइ कट गदछ। जब परीा आउँछ, तब पशुको
छाप के हो भे कुरा प पले देखाइनेछ। यो आइतबार माु हो। सय सुनेपछ पन यस दनलाइ पव ठानी
रहरहनेह, समय र वथालाइ परवतन गन खोने पापका मानसको हतार बोछन्। Bible Training
School, December 1, 1903.”

जब एक लाख चौवालस हजारलाइ राहका लाग एउटा वजवप उचालनेछ, तब राह ोधत नेछन्।
बाइबलको भवयवाणीमा राहलाइ ोधत तुयाउने शत इलाम हो। आइतबारको वथाको समयमा
इलामले संयुत राय अमेरकामाथ फेर हार गनछ।

राह ोधत भए, र तेरो ोध आइपुगेको छ, र मरेकाहको समय पन, ताक तनीहको याय गरयोस्, र
ताक तले आना सेवक अगमवताहलाइ, पव जनहलाइ, र साना-ठूला तेरा नामसँग डर माेहलाइ



तफल दऊँ; र पृवीलाइ नाश गनहलाइ तले नाश गँ। अन वगमा परमेरको मदर खोलयो, र उहाँको
मदरमा उहाँको करारको सक देखयो; अन बजुलीह, आवाजह, गजनह, एउटा भूकप, र ठूलो
असना भए। काश ११:१८, १९।

यी भवयवाणीसबधी घटनाहको यस मपछ, यूहाले ती मडलीलाइ तुत गछन् जो पताका नेछन्।

अन वगमा एउटा महान् चह देखा पयो; सूयले पहरएक एक ी, र उनका पाउमुन चमा, अन उनको
शरमा बा तारा भएको एउटा मुकुट थयो। अन गभवती भएक उनी सव-वेदनामा चयाइन्, सुकेरी न
पीडत भइन्। काश १२:१।

यहाँ वध गरएको, कुचीमची पारएको, पुनजवत भएको, र यसपछ वगमा उठाइएक मडली परमेरको
वज सूयको महमासहत चकरहेकै अवथामा देखछ। तनीह चमाथ उभएका छन्, जसले तनीहको
मुकुटमा भएका बा ताराहको छायालाइ तनधव गदछ। यो छाया ाचीन इाएलका बा कुलह न्, जसले
आदशपमा देखाएका र तबबत गरेका थए ती बा चेलाहलाइ, जो उनको मुकुटमा भएका बा तारा न्।
ातमा ाचीन इाएलको आरभले ाचीन इाएलको अयको आदशप धारण गररहेको छ।

यस ीले एउटा सतान जमाउनै लागेक छन्, जसले ाचीन इाएलको अयमा ीको जमलाइ संकेत गछ;
तर अहले यसले बाबेलोनबाट नकेर एक लाख चवालीस हजारमा सामेल ने अयजातहको जमलाइ
तनधव गदछ। एलयाह र मोशा झडाका पमा उठाइनेबकै, उनले परमेरका अ बगाललाइ जम
दछन्, जसले यस झडाको युर दनेछन्।

“संसारलाइ केवल चेतावनी दन सकछ” जब संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथाबाट आरभ ने
संकटको समयमा एक लाख चौवालीस हजारलाइ वजचहका पमा उचालएको देखछ। बाबेलोनबाट बाहर
नकेर एक लाख चौवालीस हजारसगँ उभनेहलाइ ठूलो भीडको पमा चत गरएको छ। काश सातमा
अवथत ती इ समूहह पातरणको पवतमा मोशा र एलयाारा तनधव गरएका छन्, र पुनथान भइ
वजचहका पमा उचालएको परमेरको वजयी मडली यस अतम संकटको समयमा अझै बाबेलोनमा रहेका
परमेरका अय भेडाहसगँ एकसाथ आउँछ।

परमभुको वचनमा थरथर काने हो, परमभुको वचन सुन। तमीहका दाजुभाइह, जसले तमीहलाइ
घृणा गरे, जसले मेरो नाउँको खातर तमीहलाइ नकालदए, तनीहले भने, “परमभुको महमा होस्”; तर
उहाँ तमीहको आनदको नत कट नुनेछ, र तनीह लजत नेछन्। सहरबाट कोलाहलको आवाज,
मदरबाट एक आवाज, आना शुहलाइ तफल दनुने परमभुको आवाज। उसलाइ सववेदना
लानुअघ नै उसले जमाइन्; उसको पीडा आउनुअघ नै उसले एक पु जमाइन्। कसले यतो कुरा सुनेको छ?
कसले यता कुराह देखेको छ? के पृवी एकै दनमा सव गराइनेछ? अथवा के एउटा रा  एकैचोट
जमनेछ? कनक सयोनलाइ सववेदना लानेबकै उसले आना सतानह जमाइन्। “के म जमको
अवथासम याएर जम न नदऊँ?” परमभु भुछ। “के म जम गराउने भनी गभ नै बद गरदऊँ?”
ता परमेर भुछ। हे यशलेमलाइ ेम गन हो, तनीसगँै आनद गर; तनीसगँै हषत होओ। हे तनको
नत वलाप गन सबै हो, तनीसगँै अयत आनदत होओ। ताक तमीह तनका सावनाका तनहबाट
ध चुन सक, र तृत होओ; ताक तमीह तनको महमाको शतताबाट ध पइ आनदत होओ। कनक
परमभु यसो भुछ, “हेर, म तनीतर शात नदीझ बहाइदनेछु, र जातहको महमा उलदो खोलाझ; तब
तमीहले ध चुनेछौ, तमीह तनका काखमा बोकाइनेछौ, र तनका घुडँामाथ खेलाइनेछौ। जसरी एउटी
आमाले आनो छोरालाइ सावना दछे, यसरी नै म तमीहलाइ सावना दनेछु; र तमीह यशलेममा
सावना पाउनेछौ।” अन जब तमीहले यो देनेछौ, तमीहको दय आनदत नेछ, र तमीहका
हीह हरयो वनपतझ फटाउनेछन्; अन परमभुको हात उहाँका सेवकहतफ  कट नेछ, र उहाँको
ोध उहाँका शुहतफ । यशैया 66:5–14।



वगमा उलँदा जमनेह तनीह न्, जसलाइ तनीहलाइ घृणा गन तनकै भाइहले बहकृत गरेका छन्।
तनीहलाइ घृणा गन र तनीहको मृयुमा आनद मनाउने तनका भाइह तनीह न्, जसले आफूहलाइ
यदी भछन्, तर होइनन्। तनीह शैतानको सभाघरका न्, जसले भवयसूचक पमा “इाएलका
बहकृतह” बाट बनेको वजको चरणमा उपासना गनछन्।

अन उहाँले जातहका लाग एउटा वज खडा गनुनेछ, र इाएलका नवासतहलाइ एक गनुनेछ, र
पृवीका चारै कुनाबाट यदाका छरएका जनहलाइ भेला गनुनेछ। यशैया 11:12।

“तपाइ सोनुछ क जोह सतहका पाउमा दडवत् गछन् (काश ३:९), तनीह अततः उार
पाउनेछन्। यहाँ म तपाइसगँ असहमत नुपछ; कनक परमेरले मलाइ देखाउनुभयो क यो वग ती
वीकारका एडभेटटह थए, जो पतत भएका थए, र ‘तनीहले आनै नत परमेरका पुलाइ फेर
ूसमा टाँगेका छन्, र उहाँलाइ कट लजामा पारेका छन्।’ अन ‘परीाको घडी’मा, जो अझै आउन बाँक छ,
येक जनाको साँचो चर कट गराउनका लाग, तनीहले थाहा पाउनेछन् क तनीह सदासवदा नत
हराएका छन्, र आमक वेदनाले अभभूत भइ तनीह सतहका पाउमा नरनेछन्।” वड टु द लटल
लक, १२।

जसको कान छ, उसले चचहलाइ आमाले के भुछ, सो सुनोस्।


